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Pawar, A. G.—Extracts from the " Letter Book of Thomas
Pitt", (October 1699-October 1709). JIH. XX, Pt. 3,
pp. 314-330.	[1330
A selection of letters written by Thomas Pitt, Governor of Fort
St. George. The letters were written by the Governor in his personal
capacity and are contained in nine volumes in the British Museum,
Add. 22, 842 to 22, 850. They throw light on historical events during
1699 and 1709.
Pillai, K. Appadurai—Kumari Kandam, (Tamil text), pp. 96.
8 plates. South Indian Saiva Siddhanta Works, Madras,
1941.	[1331
An account of a portion of Tamil land being at one time, submerged
in the Indian Ocean.
Pisharoti, K. R.~-Vikrama the Great of Calicut. BEVRI.
IX, Pt. 1, pp. 19-41.	[1332
Introduction and chapter II, of the author's history of Vikrama
the Great of Calicut The date of the Great Vikrama 5s not known
but the writer tentatively puts down the age to the middle of the
latter half of the 15th century.
	 The Collateral   Branches   of the  Travancore   Eoyal
Family.   Note. ER.   LXVII, pp. 96-99.	[1333
One of the pet theories of Travancore historians is the theory of
collateral branches of the ancient Venat, which is equated with the
modern Travancqre Royal Family. According to this theory, it is
assumed that all the various kingdoms in South Kerala were but
different branches of the same family. The author examines the
bases on which the theory has been propped up; and comes to the
conclusion that in spite of its wide acceptance, the theory has no
historical evidence in its support.
Qanungo, K. E.—[Sources* of the History of the Nawabs of
the Carnatic, Part II] Burhan's Tuzuk-i-Walajahi by
Dr. Muhammad Husayn Nainar. Madras, 1939. See
ABIHI. II, No. 666.	[1334
"Dr.Muhammad Husayn Nainar, Head of the Department of
Arabic, Persian and Urdu, has rendered a valuable service by -pub-
lishing a lucid and very faithful English translation of Burhan's
Ttisuk-i-Wniajahi. He has added.copious extract from English Records
to enlighten the text here and there, and given a useful glossary of
Persian words. This translation is a much needed contribution to
historical literature of South India from 1749 to 1761 A.D."
TMR, LXX, p. 178.

